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Nagyon tág e témakör! 
Tárgya egy — s ez a sör. 
Erényei számosak, 
Az utóbbiak fontosak; 
Nem hazugság, nem mese 
Tőle tisztul a vese. 
Míg a rum a májat rontja, 
Ez éltünket hosszabbítja. 
Mi tudjuk, hogy a sör az 

KENYÉR 
Megérdemli, ki nem henyél. 
Az emberek kitervelték, 
Egyféle sör nem nagy érték. 
Mivel, persze gondolkodtak, 
Minőséget változtattak. 
A magyar sörök remekek. 
Nézzük csak a neveket. 
Mátyás, Rocky, Szalon, 

Aszok 
Szeretik ezt kunok, jászok. 
Vagy például a KinizJ, 
Mitől nem Kín pisiím. 
A jogász kedve virágos, 
A „Sárkány"pultján világost 
Mér a Lajos! 
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P r o l ó g u s 

A magas szerződő feiek egyetér-
tenek abban, hogy egymás ötleteit 
nem lopják el, és nem bántalmaz-
zák egymást, sem egymás kutyá-
ját, feleségét, házát, mezejét, a-

mennyiben ez utóbbi néhányunknál birtoklás tárgyát képezi. 

(A szerkesztőbizottság minden jogot fenn-tart.) 

* 
* 
* 

Grosics, Bozánszky, Lóránt. Lantos, Bozsik, Zakariás, Budai, Kocsis, 
Hidegkúti, Puskás, Czibor, Sándor, Palotás 
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(SZAKDOLGOZAT) 

A feudalizmusban — nemkülönben a kapitalizmusban 
— a kecske szinte gyarmati kizsákmányolásban szenve-
dő haszonállat volt. 

A felső tízezer (nádorispán) (na dvor zsupán) (billogo-
sok, hiteleshelyi emberek, fürmenderek) a tejében für-
dött. Ugyanakkor nem gondoskodtak a mindennapi be-
tevő káposztájáról. 

Akkoriban még csak tíz kecs-
ke tett ki egy számosállatot. 
A kecsketenyésztés Bécs fél-
gyarmati függvénye volt, 
messze elmaradva a francia 
alkotmányokban meghirde-
tett elvektől. 
A nagy társadalmi és politi-
kai változások óriási bakug-
rást hoztak a kecsketenyész-
tésben. „A kecske azé, aki ki-
trágyázza, kecskét vissza nem 
adunk!" jelszók valósággá 
lettek. 
Manapság a szocialista nagy-
üzemekben a fejlődés pers-
pektívái szinte beláthatatla-
nok. Habárakínai revizionis-
ták a kecsketenyésztés jelen-
tőségét a szocialista nagyüze-
mek tagadják, dogmatikusan 
kitartanak a szilajtartásos lá-
ma enyésztés mellett. Mi sem 
ezt, sem a„ hurrá optimista" 
álláspontot nem fogadjuk el, 
nem kerülve igy azideologiai 
ellenség uszályába. 
Azeredmények azonban min-
ket igazolnak —ma már hat 
kecske tesz ki egy számosálla-
tot (nagyfesztávú bábolnai-
ból három), de ilyen intenzi-
tású fejlődés mellett elérhet-
jük azt is, hogy hat számosál-
lat tesz ki majd egy kecskét 
(nagyfesztávú krasznojarszki 
fajtából tizenkettő). 
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Filozófia: 
Bizonyítsa be, hogy az igazság: 

a) ; objektív 
b) ; szubjektív 
c) ; van 
d) ; nincs 
e) ; ha van miért nincs 
f) ; és különben is 

Állam és jogelmélet: 
„Az állam és a szex, avagy szex és az állam" c. mun-
kából „a forradalmi lendület" c. fejezet néhány prob-
lémájának dialektikus elemzése. 

Büntetőjog: 
A BTK Általános részét írja át: . 

a) népi balettre 
b) vonósnégyesre 
c) fúvósötösre 
d) villamosbérletre 

Politikai gazdaságtan: 
Igazolja, hogy ökonómiánk indirekt organizálása 

horribilis diszkrepanciát programoz burzsoá indusz-
trialitás perifériális volumenében. 

JOG/ SZEMPONT 

Nemzetközi jog: 
Vesse össze a pápa 

jogállását Nagy docens 
állásával és ülésével. 

Mezőgazdasági jog: 
Miért botlik a ló négy 
lába dacára? 
a) Amiért a tyúk kotlik 
két lába dacára 
b) Mert a ló is ember 

c) Vagy nem dacára 
botlik, hanem pofára 
d) Vagy a lónak is négy 
lába van, mégsem asz-
tal?! 

Kettes kép: Távolból erősödő nyikorgás 
Egy bokorból Dobler dobbant 

Hármas kép: Tisztás. Két nő (tisztára hülyék) állnak 
némán, fogják egymás lábát. Az egyik vörös, a má-
sik kék hajú. A trockista vonósnégyes énekelni 
kezdi a Happy Birthday to you Kawasaki. 

Négyes kép: Mellékszereplők: Dobszerda 
Két nő: szerelemcsütörtök 
Mire a mellékszereplő a fal előtt lépked nyugati 
irányban, majd 34-et fordul pozitív értelemben 
(arccal a vasút felé). 

Ötödik kén : Tizenöt darab tíz éves forradalmár esz-
kimó megszállja a tanszéket. 
— Csönd! — Mondják szótagolva. 
Jólöltözött eszkimók közül kiválik a legjobban öl-
tözött. 

Hatodik kép: A perzekutor kosárlabdán ül. Jegyző-
könyvet vesz fel. 
Neve? 
— Van. Van. (holland) 
— Jól van Van Van, maga a gyilkoss..koss..ss.s 
Miközben az Eszkimó Állami Népi Együttes zon-
gorazenekara előadja PTIC idevonatkozó szaka-
szait, és beúszik a konyec felirat bunyevácul és 
sokácul. 
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1. PROLÓGUS 
Nagy Eszkimó Fennsík 
Az eszkimók cárja a szakszervezeti bizalmival szán-
kózik. Az aljas merénylő kihúzza alóluk a jégtáblát. 
Pusztulás és dögvész. Dühöng a véres megtorlás. 
(Római jogi tanszék ajtaja nyikorog, tátog és elnyel.) 
MONTÁZS 
Jólöltözött férfi kilép az ismeretlenségből. Közöttük 
lovas galoppozik tartva a 45 /okos irányt, körülnéz. 
Pillantása acélos. Apja vasas. Ő Kovács, az apja ivadé-
kán. Látni lehet, hogy közben a „Jeremiás, hol a ke-
ménytojás" kezdetű zsoltárt énekli magában. 
ÁLLÓKÉPEK 
Egyes kép: Lópatazaj 

Lótüsszögés, lóhorkantás 
Lófütty! 
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Utóvizsga 
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Alu l í ro t t , de i t t is megneveze t t : M E G K É R E L E K t ö b b -
szörös h a r m a d é v e s j o g h a l l g a t ó szoc. segély kére lemmel f o r d u l o k 
a T I S Z T E L T D I Á K J Ó L É T I B I Z O T T S Á G H O Z . I n d o k a i m a k ö -
v e t k e z ő k : A k iu ta l t összegből m á r meglevő c i p ő f ű z ő m h ö z e g y p á r 
c ipő t , hozzái l lő zokniva l (egy bal és egy jobb lábas sa l ) szere tnék 
vásá ro ln i m a g a m n a k , ugyanis csak egy p á r l ábbe l im van , ezt m é g 
az első s zabad m á j u s elsején k a p t a m ö r ö m és szeszit tas szüle imtől . 

A Tisztel t D iák jó l é t i Bizot t ság kezei t c s ó k o l j a : 

0 M E G K É R E L E K s. k . 

© 

Szerkesztő bizottság 

Nem ütik a jogászt agyon, 
Sárgarigó, rozmaringos galambom. 
Mert a jogász vasból vagyon, 
Sárgarigó, rozmaringos galabom. 
Egyszer vertek jogászt agyon, 
Sárgarigó, rozmaringos galambom. 
Azt is jogász verte agyon, 
Sárgarigó, rozmaringos galambom. 
Ha az isten jogász volna, 
Refr. 
Csak jogászt teremtett volna, 
Refr. 
De mivel, hogy nem volt jogász, 
Refr. 
így teremtett bölcsészt, dögészt, 
Refr. 
Hal A bölcsésznek szarva volna, 
Refr. 
Akkor szarvasmarha volna, 
Refr. 
De mivel, hogy nincsen szarva 
Refr. 
így hát közönséges marha, 
Refr. 
Ha a Tisza borból volna, 
Refr. 
Minden jogász benne volna, 
Refr. 
De mivel, hogy nincsen borból, 
Refr. 
Isszák a bort a hordóból, 
Refr. 
Iszik a jogász a csapon, 
Refr. 
Sír a kislány az ablakon, 
Refr. 
Ne sírj kislány olyan nagyon, 
Mert! NEM ÜTIK A JOGÁSZT 

AGYON, 
SÁRGARIGÓ, ROZMARINGOS 
GALAMBOM. 

v r 



HIRDETÉSEK 
&>ztá0u \!Janu@maniji ^ 

Tudatjuk a tisztelt hallgatókkal, miszerint a Dékáni Hiv. utasítása alapján; 
mindazon hallgatók akik folyó hó 31-én (hamvazó szerdán) 24 óra 12 perckor a 
karon nem jelentek meg, a Dékáni Hiv. erélyes és több ízbeni felhívásának ellenére 
sem, hogy ott minden rendbeli és minden időről visszamaradt, és sajnálatos módon 
általunk már koránt sem teljes mértékben értékelhetően, számunkra és az önök 
további egyetemi tanulmányai érdekében a megjelenés lényeges volt. 

Miután a Tanulmányi Osztály a Dékáni Hivatallal együtt fentiek figyelembe 
vétele mellett eredményes munkáját nem látja biztosítottnak, ezért: ezen hallgatókat 
mind a Dékáni Hivatal, mind a Tanulmányi Osztály látogatásától örök időkre el-
tiltja! 

pecsét aláírás 

y^üntetőjogi tan&zéíl 

A holnapi büntetőjogi szemináriumot Merényi adjunktus távolléte miatt Kozma 
Misi tartja meg. . 

Mind ezek után a hallgató: 
Germicid kúpot Flat-coupe-ra cserélnék. 

ÉRTELMEZŐ SZÚTÁR 

Elba: hibás feladat 

félakkora: női rémálom 

abroncs: elvetélt magzat 

bakelit: kiváló apaállat 

achát: régi magyar helyes-
lés 

járásbíró: távgyalogló 

jogász: orvos-egyetemen 
használt indulatszó 

magnitúdó: megteiméke-
nyítésre képes férfi 

Bölcsész mesél a jogásznak Nemzetközi jogi vizsgán Viccparádé 

— Képzeld, tegnap sétálni voltam 
Ágival, és egy csendes helyen 
megcsókoltam. 

— És miért nem a száját csókoltad 
meg? 

* * * * * * * * * * * 

A Bagdadi Paktumról kérdez a vizs-
gáztató, majd a végén megkérdezi: 
— Na, hol is van Bagdad?' — A vá-
lasz rögtön jön. 
— Az USA-ban. 
— ? ? ? 

— Jaj, Nem, nem — Kairóban. 

Két barackvirág beszélget: 
— Szeretsz? 
— Igen. 
— Akkor hívjuk a méhecskét! 

Harangi Tamás, 1975. szeptember 15. 
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Az egyetem nem kocsma, hogy mindig benne üljünk. 
A szemérem érem, de remélem 
Te nem hordod. 
Nem élet az élet, 
Ha nincs nemi élet. 
Aki tanul az hülye, aki nem tanul az hülye marad. 
Az, hogy más dolgozik, nem ok a munkára. 
Aki a sört szereti, a rumot is megissza. 

& neo/iévr Tuaztetéj 

MUNKÁSSZÁRMAZÁSÚ! ? 

Figyeljen ide: maga n e m a z ! 
Minden tisztelet és becsület 
az Ön kedves Papájának, aki 
(idézzük a szociális segély irán-
ti kérvényből) „egy hosszú, 
munkás élet után ma is, 60 
éves fejje], rózsadombi villájuk 
1000 négyszögöles őszibarac-
kosában munkálkodik." 

Ó R A R E N D 

Csütörtök 
Munkajog 
Parasztjog 
Munkásjog 
Munkás-parasztjog 
Munkanélkülijog 
Törvényszékrekedés tan 

du. 15-16-ig 
JOG-a 

i M o z i b a n 

Lány: Nem tudod máshová 
rakni a kezed!? 
Fiú: De igen, csak először 
nem merem. 

Kiadásért felel: CSERBA LAJOS 
Szegedi Nyomda 75- 5054 


